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For your child’s safety and health.
WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids 
will cause tooth decay.

Always check food temperature before 
feeding.

Throw away at the first signs of damage or 
weakness.

Keep parts, which are not used,  
out of reach of children.

Never use feeding teats as a soother.
Always use this product with adult 

supervision.

Voor de veiligheid en welzijn van 
uw kind.

WAARSCHUWING!
Het voortdurend en langdurig zuigen van 

vloeistoffen veroorzaakt tandbederf.
Controleer voor het voeden altijd de 

temperatuur van de voeding.
Weggooien bij de eerste tekenen van 

beschadigingen of verzwakking.
Houd onderdelen die niet gebruikt 
worden buiten bereik van kinderen.

Flessenspenen nooit gebruiken 
als fopspeen.

Zur Sicherheit und Gesundheit 
Ihres Kindes.
WARNUNG!

Andauerndes und längeres Saugen von 
Flüssigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des 
Nahrungsmittels vor dem Füttern 

überprüfen.
Werfen Sie das Produkt bei ersten 

Anzeichen von Beschädigungen oder 
Mängeln sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile 
müssen außerhalb der Reichweite von 

Kindern aufbewahrt werden.

Before each subsequent use clean 
carefully to ensure hygiene.

Parts needs to be washed and flushed 
thoroughly.

Avoid unsuitable common methods 
of heating, cleaning, storage and use 

which might damage the product.
Do not leave a feeding teat in direct 

sunlight or heat, or leave in disinfectant 
(‘sterilising solution’), for longer than 
recommended, as this may weaken 

the teat.

Dit product alleen gebruiken onder 
toezicht van een volwassene.

Maak voor elk volgend gebruik het 
product zorgvuldig schoon om de 

hygiëne te waarborgen.
Onderdelen moeten grondig worden 

gewassen en gespoeld.
Vermijd ongeschikte, veelvoorkomende 

methoden van verwarmen, 
schoonmaken, opbergen en gebruiken, 
die het product kunnen beschadigen.

Laat een speen niet in direct zonlicht of 
hitte liggen, of in een desinfectiemiddel 

(‘sterilisatie-oplossing’) langer dan 
aanbevolen, omdat dit de speen kan 

verzwakken.

DEEN NL

Ernährungssauger dürfen niemals als 
Schnuller verwendet werden.

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen verwendet werden.
Reinigen Sie das Produkt vor jedem 

weiteren Gebrauch sorgfältig, um die 
Hygiene zu gewährleisten.

Teile müssen gründlich gewaschen und 
gespült werden.

Vermeiden Sie ungeeignete, gängige 
Methoden zum Erhitzen, Reinigen, 

Lagern und Verwenden, die das 
Produkt beschädigen könnten.
Lassen Sie einen Sauger nicht 
in direktem Sonnenlicht oder 

Hitze liegen und nicht länger als 
empfohlen in Desinfektionsmittel 

(“Sterilisationslösung”), da dies den 
Sauger schwächen kann.
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Pour la sécurité et la santé de 
votre enfant.

AVERTISSEMENT !
La tétée continue et prolongée de 

liquides peut entraîner l’apparition de 
caries dentaires.

Toujours vérifier la température de 
l’aliment avant de donner le biberon.

Jeter au moindre signe de 
détérioration ou de fragilité.

Garder tous les éléments non utilisés 
hors de portée des enfants.

Ne jamais utiliser une tétine de 
biberon en guise de sucette.

Para la seguridad de su bebé.
?PRECAUCIÓN !

La succión continua y prolongada de 
líquidos puede causar caries.

Comprobar siempre la temperatura de la 
comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de daño 
o rotura.

Mantener fuera del alcance de los niños 
todos los componentes que no estén en 

uso.
Nunca usar la tetina como chupete.

For dit barns sikkerhed og sundhed.
ADVARSEL!

Vedvarende og langerevarende sugning 
af vasker kan forarsage tandskader.

Kontrollér altid madens temperatur for 
madning.

Smid den ud ved forste tegn pa skader 
eller svaghed.

Opbevar altid dele, der ikke er i brug, 
uden for berns rakkevidde.

Brug aldrig en flaskesut som sut.

Ce produit doit toujours être utilisé 
sous la surveillance d’un adulte.

Avant chaque nouvelle utilisation, 
nettoyez soigneusement le produit pour 

garantir l’hygiène.
Les différentes pièces doivent être 
soigneusement lavées et rincées.

Évitez les méthodes de réchauffage, de 
nettoyage, de rangement et d’utilisation 

inappropriées, mais courantes, qui 
peuvent endommager le produit.

Ne laissez pas une tétine à la lumière 
directe du soleil ou à la chaleur, ou 
dans un désinfectant (« solution 

stérilisante ») plus longtemps que ce 
qui est recommandé, car cela peut 

affaiblir la tétine.

Usar siempre este producto bajo la 
supervisión de un adulto.

En cada uso posterior del producto, 
límpialo a fondo para garantizar la 

higiene.
Las piezas deberán lavarse y enjuagarse 

a fondo.
Evita métodos inadecuados y habituales 
de calentamiento, limpieza, almacenaje y 

uso, que puedan dañar el producto.
No dejes una tetina expuesta a la luz 
solar directa ni al calor directo, así 
como tampoco la dejes más tiempo 

del recomendado en productos 
desinfectantes («solución esterilizante»), 

ya que puede debilitar la tetina.

DKFR ES

Brug altid dette produkt under 
overvägning af en voksen.

Rengør omhyggeligt før hver efterfølgende 
brug for at sikre hygiejnen.

Delene skal vaskes og skylles grundigt.
Undgå almindelige men uegnede metoder 
til opvarmning, rengøring, opbevaring og 

brug, som kan beskadige produktet.
Efterlad ikke en sut i direkte sollys 
eller varme, og lad den ikke ligge i 

desinfektionsmiddel (’steriliserende 
opløsning’) i længere tid end anbefalet, da 

dette kan svække sutten.

SAFETY & CARE INSTRUCTIONS

TODDLER MUGS

Scan for more languages: 
IT, PT, FI, SE, CZ, PL, NO, GR, HU, 

RO, SK, BG, SI, EST, HR, LV, LT

Or visit: 
www.mepal.com/mio
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